
 

 

 
PARISH MISSION STATEMENT  

 

Love God. Serve others. 
Make disciples. 

 
Amar a Dios. Servir a los demás. 

Hacer discípulos. 
 

Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa. 
Gumawa ng mga alagad. 

 
Yêu Chúa. Ph�mc vu ng�ñ�ei khác.  

Làm Môn �ÿ�O.  

Sacred Heart  
Catholic Church 

2889 N. Lincoln Ave. Altadena, CA 91001 

May 19, 2019                                                                                                       Fifth Sunday of Easter Season 

 
 

PARISH  STAFF 
 

Pastor:  Fr. Jose Vaughn Banal, Ph.D.   Ext. 335 
Senior Priest: Msgr. Loreto “Mac” Gonzales 
Weekend Support Priest: Fr. JB Hung Pham, CSsR  
Deacon:  Mr. Jose Luis Diaz  
Faith Formation Director: Florinda Gutierrez   Ext. 336 
Business  Manager:  Mario Lopez   Ext. 333 
Parish Secretary: Gabriela Garcia & Iris Bernabe 
Office Assistant: Giovanni Vargas Ext. 330  
Plant Maintenance: Hector and Graciela Torres 
Housekeeper:  Estela Carrillo          
Weddings: Jose Luis & Maria Diaz (626) 798-5106                
Parish Hall Rental: Antonio Casas (626) 497-3011 
Protecting God’s Children: Ileana Herrera 
    (626) 290-4989 

  

Masses / Misas 
 
Daily / Diaria    MWF - 8:00 am English 

 TTh / Martes y Jueves - 6:00 pm Spanish   
Saturday / Sábado     5:00 pm English 
Sunday /        7:30 am & 10:30 am English 
Domingo       9:00 am  y 12:00 pm Spanish 
                  2:30 pm Vietnamese   
 5:00 pm  Filipino/English (1st Sun. of the Month) 
Holy Days / Días de Fiesta: 8:00 am English   

Confession / Confesiones:  Sat. 4:00pm– 5:00pm 
and/or by appointment during weekdays.  

 

MINISTRY  CENTER  
600 W. Mariposa  St.  Altadena, CA, 91001  
Phone: 626/794-2046 • Fax: 626/794-8315 

Parish Office Hours: Mon.– Fri. 9:00 am– 6:00 pm, 
Sat. & Sun. 9:00 am– 12:00 pm 

Email address: 
 sacredheartchurch@att.net                        

Website:  
www.SacredHeartAltadena.com          

 

 



 

 

Sacred Heart Catholic Church                                                                           May 19, 2019 
 

Sunday Collection— May 12 

 Amount Collected: $6,038.00 

 Amount needed to meet budget: $7,900.00 

Under Budget: $1,862.00 

 

Colecta Dominical — 12 de mayo 

Cantidad Colectada: $6,038.00 

 Necesidad para cumplir el presupuesto: $7,900.00 

Abajo del presupuesto: $1,862.00 

¡FELICITACIONES A LOS 
RECIEN CONFIRMADOS! 

 
Que los dones del Espíritu Santo 

bendigan y guíen a todos nuestros recién confirmados 

Betancourt, Isaias de Jesús                                                                       
Biolsi, Aaron Lee                                                                                         
Canizales, David                                                                                         
Carrillo, Michelle Ángela 
Cayetano Rodríguez, Stephanie 
Cordero, Juliana Melissa 
Cruz, Paola 
Delgadillo, Itzel N 
De Jesús, Susana 
De la Torre, Andrea 
De La Torre, Presiliano 
Domínguez, Edward Miguel 
Dorsey, Kawaii Namiko 
Flores, Jorge Iván 
González, Daisy 
González, Jesse   
Gómez, Elizabeth 
Gómez, Mariana Lynet 
Gutiérrez, Jovanna Graciela                                                                               
Gutiérrez, Kimberly                                                                                         
Gutiérrez, Jessica   
Guzmán, José Miguel                                                                                       

Hernández, David Alexander                                     
Lara, Joheli A.                                                            
Legorreta, Lizbeth  
Leon, Edward Ignacio 
León, Rosalind N. 
Martinez, Carlos   
Mejía Iglesias, Natalie Michelle 
Méndez Chigo, José Alfredo 
Olivera-Morfin, Antonio Ignacio 
Pérez, Carlos Antonio    
Ramírez, José Iván 
Robles, Ángela 
Robles, Isabel 
Rosas, Diego   
Rodríguez Márquez, Christine 
Sánchez, Lorena Guadalupe     
Sereno-Flores, Elisa Guadalupe 
Silva, Lizbeth Lucia 
Simental, Natalie 
Villaseñor, Viviana 
Villegas, Alondra 

 
RICA 

 
De Jesús, Julián - Confirmation 
Díaz, Marla - 1st Com & Confirmation 
Hernández, Edgardo - Confirmation 
Maldonado, Carolina - 1st Com & Confirm.  
López, Angélica - 1st Com & Confirmation 
Quirós, Guadalupe - Confirmation   

 
RCIA 

 
Avalos, Philip - 1st Com & Confirmation 
Caballero, Linda - 1st Com & Confirmation  
García, Eva Michelle - 1st Com & Confirm. 
Guevara, Ronald - 1st Com & Confirmation 
Martinez Pedraza, Yazmin - Confirmation 
Montano, Emilio - 1st Com & Confirm. 
Ponce, Jesús - Confirmation 
Rea Mata, Jessica - 1st Com & Confirm. 
Rico, Jeanette - Confirmation 
Rodríguez, Ilayali - 1st Com & Confirm. 

 
CONGRATULATIONS, NEWLY CONFIRMED! 

 
May the gift of the Holy Spirit bless and guide all of the newly confirmed! 



 

 

Iglesia de Sagrado Corazón                                          19 de mayo 2019 

SPECIAL COLLECTION 
FOR PRIEST 

RETIREMENT FUND 
 

In the following weekends all parishes 
throughout the Archdiocese of Los 
Angeles will be asked to give gener-

ously to support the Retirement Fund for Archdiocesan 
Priests. At each Mass on June 1st & 2nd, a second 
collection will be taken to benefit this important pro-
gram. 
 
Currently, the fund provides for more than 100 priests 
who are retired. Over the next ten years, that number is 
expected to increase significantly. With minimal com-
pensation, and in may cases, no pension, these men 
often retires with nothing to fall upon. Your contribu-
tions can change that. 
 
The Priest Retirement Fund offers us a way to give 
back to our Catholic priests who have served us so 
faithfully. Your contribution will help archdiocesan 
priests live modestly and peacefully in retirement. 
Help us offer thanks for their years of devotion to God, 
and faithful service to our parish communities. 

COLECTION ESPECIAL DE 
FONDO DE RETIRO PARA 

SACERDOTES 
 

En las próximas semanas todas las 
parroquias en la Arquidiócesis de Los 
Ángeles se les pedirá que gener-

osamente contribuyan al fondo de jubilación para los 
sacerdotes Arquidiocesanos. En cada Misa el 1 y 2 de 
junio, se tomará una segunda colecta en beneficio de 
este importante programa. 
 
Actualmente, el fondo ofrece apoyo a más de 100 
sacerdotes que se retiran. En los próximos diez años, 
ese número se espera que aumente significativamente. 
Con la remuneración mínima y en muchos casos, no 
hay Pensión, estos hombres a menudo se retiran con 
nada sobre que caer. Su contribución puede cambiar 
eso. 
 
El fondo de jubilación del sacerdote nos ofrece una 
manera de devolver a nuestros sacerdotes católicos 
que nos han servido tan fielmente. Su contribución 
ayudara a sacerdotes para que vivan modestamente y 
pacíficamente en retiro Arquidiocesano. 
Ayúdanos a dar gracias por sus años de devoción a 
Dios y fiel servicio a nuestras comunidades de la 
parroquia. 

FEAST OF THE MOST 
SACRED HEART OF JESUS 

 
The Feast of the Sacred Heart is a solem-
nity in the liturgical calendar of the Ro-
man Catholic Church. Usually it falls 19 
days after Pentecost, on a Friday. The ear-
liest possible date is May 29th, 1818. The 
devotion to the Sacred Heart is one of the 

most widely practiced and well-known Roman Catholic 
devotions, taking Jesus Christ’s physical heart as the repre-
sentation of his divine love for humanity. 
 
This year, we are celebrating this Feast Day on June 
28th (Friday). As a member of this community of Sacred 
Heart, you are invited to join our celebration of the Holy 
Mass at 6:30 PM in the Church. Light refreshment follows 
after the mass at the Parking Lot. 

FIESTA DEL CORAZÓN 
SAGRADO DE JESÚS 

 
La Fiesta del Sagrado Corazón es una 
solemnidad en el calendario litúrgico de la 
Iglesia Católica Romana. Por lo general, 
cae 19 días después de Pentecostés, un 
viernes. La fecha más temprana posible es 
el 29 de mayo de 1818. La devoción al 

Sagrado Corazón es una de las devociones católicas más 
ampliamente practicadas y conocidas, tomando el corazón 
físico de Jesucristo como la representación de su amor 
divino por la humanidad. 
 
Este año, vamos a celebrar este día de fiesta el 28 de junio 
(viernes). Como miembro de esta comunidad del Sagrado 
Corazón, está invitado a unirse a nuestra celebración de la 
Santa Misa a las 6,30pm en la Iglesia. Un simple convivio 
sigue después de la misa en el estacionamiento. 

 
THANK YOU TO OUR ADVERTISERS! 

 
We’d like to extend a special thank you to the individuals 
and local businesses who advertise in our bulletin each 
week. It is because of their support that we are able to pro-
vide a bulletin for our parishioners each week. You can find 
the ads each week on page 6. 
 
If you’re interested in placing an ad in our bulletin, please 
contact our publisher rep, Ms. Mai Nguyen at (310) 498-
1320 for more information. 

 

TOGETHER IN MISSION UPDATE 
(As of April 23rd) 

 

Parish Goal: $32,200.00 
Amount Pledged: $18,22400 

Amount Paid: $11,657.00 
Difference Pledged vs. Amt. Paid: ($20,543.00) 



 

 

Thank yo
u for co

m
ing to

 M
ass and fo

r helping yo
ur church fam

ily.  G
racias po

r venir a M
isa y po

r apo
yar a su fam

ilia parro
quial. 

                                    
  
 

Saturday / Sábado, 5/18 
5:00 pm.     Souls in Purgatory 
 

Sunday / Domingo, 5/19 
7:30 a.m.   +Felisa Serna 
 
9:00 a.m.  + Rosa Solis Mercado +Michael Galindo 
                  +Edwardo Flores  
                  Margarita Delgado (Int.) 
                  Sophia Jimenez (B-Day) 
                  Tom Freear (B-Day) 
                  Francisca Aguirre (B-Day) 
 
10:30 a.m. +Francisco Vazquez 
 
12:00 p.m.  +Margarita Hernandez + Isdra Artiaga 
                    +Maria Hernandez +Marcelino Hernandez 
                     Daniela Garcia (B-Day) 
                     Gabriela Garcia (B-Day) 
 

Monday / Lunes, 5/20 
8:00 a.m.   Souls in Purgatory 
 

Tuesday / Martes, 5/21 
6:00 p.m.  Souls in Purgatory 
 

Wednesday / Miércoles, 5/22 
8:00 a.m.   Souls in Purgatory 
 

Thursday / Jueves, 5/23 
6:00 p.m.   Souls in Purgatory 
 

Friday / Viernes, 5/24 
8:00 a.m.   Souls in Purgatory 

Readings of the Week  / Lecturas de la Semana 
 

Monday: Acts 14:5-18; Ps 115:1-4, 15-16;  
Jn 14:21-26 
Tuesday: Acts 14:19-28; Ps 145:10-13ab, 21;  
Jn 14:27-31a 
Wednesday: Acts 15:1-6; Ps 122:1-5; Jn 15:1-8  
Thursday: Acts 15:7-21; Ps 96:1-3, 10; Jn 15:9-11 
Friday: Acts 15:22-31; Ps 57:8-10, 12; Jn 15:12-17 
Saturday: Acts 16:1-10; Ps 100:1b-3, 5; Jn 15:18-21 
Sunday: Acts 15:1-2, 22-29; Ps 67:2-3, 5, 6, 8;  
Rv 21:10-14, 22-23; Jn 14:23-29 

 
Pray for the Sick 

Oremos por los Enfermos 
  

Jose Hocon, Isabel Gutierrez, Evangeline Whitehead, John Chap-
man, Maria Moreno, Kerry Kennedy, Pat  & Roy Prascot, Garry 
Davila, Rosa Maria  Santos, Barbara Jacobs, Omar Nuno, Karina 
Rodriguez, Diana Perez, Gabriel Torres, Leonida Arceo, Concep-
cion Terrazas, Jim Tierney, Francisca Aguirre, Gloria Scott, Sarah 
McKinney, Loreto Monares, Dominga  Luna, Rosa Becerra, Rutha 
Coleman-Smith, Maria Gallegos 

 

DID YOU KNOW? 
 

Know the ways predators groom children 
 

One of the ways a predator grooms his potential vic-
tims is by allowing children to do things their parents 
wouldn’t — anything from playing video games, see-
ing R or PG-13 rated movies, or trying drugs and alco-
hol. To children, it can be exciting or tempting when 
another adult says they get to do something they want 
to do and have been previously denied. For the preda-
tor, this begins to set up a perceived relationship in 
which the predator becomes a trusted ally to whom the 
child can turn. Parents should be aware of who their 
children spend time with, and what they do together. 
To learn more from the VIRTUS® article “An Adult 
Who Allows Kids to Get Away with Things Their Par-
ents Wouldn’t Allow,” visit http://www.la-
archdiocese.org/org/protecting/Pages/VIRTUS-Current
-Online-Articles.aspx.  
 
 

  
¿SABÍA USTED? 
 

Conozca las formas en que los depredadores  
preparan a los niños 

 
Una de las formas en que un depredador prepara a sus 
víctimas potenciales es permitiendo que los niños ha-
gan cosas que sus padres de familia no los dejarían 
hacer, desde jugar videojuegos, ver películas clasifica-
das R o PG-13, o probar drogas y alcohol. Para los ni-
ños puede ser emocionante o tentador cuando otro 
adulto dice que pueden hacer algo que quieren hacer y 
que se les ha negado anteriormente. Para el depredador, 
esto comienza a establecer una relación en la cual él se 
convierte en un aliado de confianza al que el niño pue-
de recurrir. Los padres de familia deben saber con 
quién pasan el tiempo sus hijos y qué hacen juntos. 
Para obtener más información del artículo de VIR-
TUS® “An Adult Who Allows Kids to Get Away with 
Things Their Parents Wouldn’t Allow” (Un adulto que 
permite que los niños se salgan con la suya con cosas 
que sus padres no permitirían), visite http://www.la-
archdiocese.org/org/protecting/Pages/VIRTUS-Current
- Online-Articles.aspx. 

 

Mark this event: 
LUAU DINNER DANCE 

 

The Stewardship  
Committee is sponsoring a 

fundraising event, “Luau Din-
ner Dance” at Sacred Heart 

Parish Hall on July 20th (Saturday) at 6:00PM.  
Ticket costs $30. 

The Proceeds will be used for the Parish 
Building Projects. 

 

For more information, please contact 
Mr. Antonio Duldulao at (626) 831-0860 



 

 

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos 
 

Altar Society:  Victoria Biolsi (626) 797-4714 
Altar Server:  Maria Angeles Rosas (626) 864-2870 
Coro en Español:  Samuel Ruiz (626) 487-1195 
                                   María de Jesús García (626) 399-4872 
Encuentro Matrimonial: Felix & Norma Quezada (626) 200-5013 
Environment: Yadira Shore (626) 372-9628 
Fellowship Sunday:  Maria Lira (626) 483-4763  
Filipino Ministry:  Rose Dinh (626) 818-7366 
Gospel Choir:  Edwina Clay (626) 840-3562 
Grupo de Duelo:  María Díaz (626) 798-5106 
Grupo de Intercesión:  Cruz Elena Herrera (626) 629-4498 
Hospitality (Ushers: / Greeters): 
                      Agustin Gallegos - Span.  (626) 398-4149 
                      Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697 
Knights of Columbus:  Gene Stevenson G K (626) 797-5798 
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary: 

Cynthia C. Jones (626) 422-4901 
Lectors:  Jeri Durham - Eng. (626) 797-6316 
                  Selvin Rodriguez - Span. (626) 419-5905 
Ministers of the Holy Communion:  
                     Della Gallo - Eng. (626) 355-0368 
                     Jose Luis Diaz - Span. (626) 794-6002 
Pantry: Joyce Ellis (626) 357-2568 
Pequeñas Comunidades: Lazaro & Maria Amigon (626) 376-0925  
R.C.I.A. (Catholic Information Class) & R.I.C.A.                              
   Tito Benitez - Eng. (818) 421-7838   
    Teresa Gallegos - Span. (626) 437-7937 
Sacristan: Efrain Rico (626) 864-1001 
Stewardship: Antonio Duldulao (626) 831-0860 
Social Justice: Ana Maritza Cruz (626) 662-4103 
Society of St. Vincent de Paul  HELPLINE  
  (626) 460-3345  in English & Spanish 
Vietnamese Community:  Terry Do (626) 487-4758 
Vocation Ministry: Maria de Jesus Garcia (626) 399-4872 
Youth Group:  Jersain Garcia (626) 379-3200  

Our Warmest Welcome /  
Nuestra Sincera Bienvenida 

 

       Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time 
residents or newly arrived in the parish. We thank God for 
you! If you are not a registered member of our parish com-
munity or if you have a new address, etc., please fill out this 
form, place it in the collection basket, or mail it to the Parish 
Ministry Center, Thank you! 

       Bienvenidos a todos a los que están celebrando con no-
sotros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llegados a 
la parroquia. ¡Le damos gracias a Dios por ustedes! Si toda-
vía no están registrados en la parroquia, o si tienen una nue-
va dirección. Por favor llenen esta formulario, y póngalo en 
la canasta de la colecta, o envíelo al Centro de Ministerio 
Parroquial.  Muchas Gracias.   

Name/Nombre: ___________________________________ 

Address/ Dirección:________________________________ 

________________________________________________ 

Phone/Teléfono: __________________________________ 

Date/Fecha___________ 

   

New Parishioner/ Nuevo Feligrés 

Yes, Please send envelopes/ Sí, por favor, envíe sobres  

New Address/ Nueva Dirección 

New phone number/Nuevo número de teléfono   

 
 
 

 
 

La Fiesta ya esta próxima…. 
It’s Coming Fast… 

 

2019 SACRED HEART PARISH 
FALL FESTIVAL 

OCTOBER 11th, 12th  & 13th
 

 

FIRST FIESTA MEETING 
(Primera junta de planificación) 

 

May 22 is the first meeting to start planning. 
22 de mayo es la primera junta de 

planificacion. 
 

Next Meeting Dates: 
June 26th 
July 24th 

August 28th 
September 25th 

October 2nd 
 

We hope to see you! 
!Los esperamos! 

 
El Grupo de Intercesión 

te invita a una  
 

“MISA DE SANACION” 
 

Oficiará el  
Padre Victor Ramos 

 

10 de junio del 2019 
 

Comenzamos con alabanza a las 6pm, luego la misa a 
las 6,30pm en la Iglesia de Sagrado Corazon 

2889 N. Lincoln Ave 
Altadena, CA 

 

Para más información: 
Cruz Elena Herrera (626) 629-4498 

Juan Dominguez (626) 696-7249 

WILL or TRUST 
 
Please consider leaving Sacred Heart Parish in your Will or 
Trust.  For further information, please contact the parish 
office or Director, Trust and Estate Programs – (213) 637-
7472. 
 
Our correct legal title is: The Roman Catholic Archbishop 
of Los Angeles, A Corporation Sole for the benefit of: 
SACRED HEART PARISH (Altadena). 
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